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میر همگیز چا معچ رمن  چنگ وی متیرد ‌برچبرنل م مو ا  ا مدص  بر م   ی می   ت مترد  ی ه 
 ویا  بر مرمت   ت چ سی‌برچی یچا  ا ن ه « موپح‌پح»مانر بر برچبرنل م یچو  

ر  یییییرآا ف و یییییز ه ی‌تردمییییی ر من ییییی ‌ه  یچا ییییی ار ویاییییی ‌ن ه  یچا ییییی ا :ها‌کلیددددددواژه
 ی«موپح‌پح»

 * * * 

 وقدوه. 1
ایرم  م  . ام  ی م انه رال معرام  اسر م ای‌یرژهی  ارتاهم یمهو  اسر م اوصح ۀترجم

 ارتدرائر اهم یامرر ،آ  واتصرح   خطرا   اتشرخ   میقررآ  کرر  یها‌ترجم  مابیاشز  ماا ،
عررب، نسرحت  ا    ا ار  ا ب یعلروا اسر م یبرا توجر  بر  تسرلط مهرجمرا  برر محران .است

گررراه    ینیرررر یتفرررا    م محررران م،یرررا  جرررو برررا  مسرررث؛ یموجررر  بررر  نیرررر نمررر شرررا یبررر  ا یناآ
مواجهرر    گرراه تسررامو آنررا   م  م  مررهم محررث  )قرررآ   مهرجمررا ، نرروع یراتفسرر یکر هررایشی 
هررا   ‌ م بررریز لغر  توانررث یکرر  مرر هسررهنث یعرروامل ، ا گررا  معررا ل یهررا‌(   انهخابمیکررر 

برا  ارانی د یعنروا  مهنر‌ بر  یم،قررآ  کرر  ۀترجمرث. نن رش  اشره  باشر یا‌ترجمر  یها یکاسه
گو  زبا  م  ارو ق یبرمسر اازمنرثن منرث،‌ی     یچاثهپ یساخهام زبان  یشرناخه‌سرطوح گونرا

 است. 

 مابی م اشز  میا ااز سطوح بن یکی میقرآ  کر  یها‌برابرنها ها  م ترجم  لا  تحل یبرمس
انه رال  یبررا ی. هرر مرهم زبرانثیرآ یمرهم م رثس بر  شرمام مر میا یها‌   قت ترجم  تافاک

  منیم  ژهیی  ی گاننیاا  ا از  هشب ی لا ل ب  قرآ      ام ، ی ا گان ساخهام  کی ب  از امعنا ن
،‌میررااز. برخرروم ام اسررت  ،ی ا گررا  قرآنرر یممعنررا  درروز بررا ماسررها‌هم    وارر ق ینیگه ‌معررا ل ش 

ترجمر ،  نرثیافر  م . کنرث یمر فرایا  ا ه هرر  کرامکر     یمفهوم بام  معنا، دفظ  م  یمحوم  ین ش
   ا یآ ی  معنا م ا ما   یب  تحر  توانث یم ی ا گا  قرآن مامفاه یمهرگون  خلل  م بازنما

،  یررمااز. بانجامررث ینررامهنا  ب یمهنرر‌ ش   یونررثهایان طرراع  م پ  مصررث  دا ررر  جسررهام ش 
یشرر ‌ناهم ا گررا   یبرررا یکسررا  یبرابرنها هررا یشناسرر  اآسرر    لاررتحل ،مابیرراشز  اسررت.  ش

 میتر ‌واصررح نشیگرره  برر  ملرررا ،ی  کرراشبر  یم جرروه معنررا ینیررر گرررفهم تمرراممهرررجم بررا  م
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 یبرا کسا ی یها‌تعث  معا ل ب  ،نا مست برابرنها  نشیگه مهم محث  است     ا   برابرنها 
 .انجامث‌یم ش یش ‌ ا گا  ناهم

 وسئله  بیان. 2
 م  . ا گرا  مهفرا   اسرت ی ادرث بررا ی،  جرو  برابرنها هراترجمر  یهرا‌از  الش یکی

 ا گررا   یکرر  مهرررجم برررا شررو ‌یمشرراهثه م یمرروام  یمقرررآ  کررر  یفامسرر یها‌ترجمرر  یبرخرر
مجمروع  یبرمسر بسرنثه کرر ه اسرت. یکسرا  ی  نرامهرا   بر  انهخراب برابرنهرا  یش ش ‌ناهم

 یمررروم  یبررر  برمسررر ترجمررر   دررروز  م کررر  پژ هشرررگرا    هرررث‌ینشرررا  م یشررراممطالعرررا  پ
 نها هررابرابر تکرررام   رایررم برر  امرراامائرر  کر نررث،  اررر ن یشررنها یبرابرنهررا  پ ،پر اخهرر  برابرنها هررا

یش ‌ناهم ا گا   یبرا  ثیرتر  ممهررجم بر یسرا  از سروکی یهرا‌برابرنها  نشیگره . نپر اخهنرث ش
 کسرا یاز عوامل است کر  مهررجم ما بر  سرمت انهخراب برابرنهرا   یا‌مجموع  ر اداصل ت ث

کرا ی  رریم . کنرث یم تیهثا ش یش ‌ ا گا  ناهم یبرا ، ایرم برر  مرؤثر  عوامرل یرا عامرل  ا  امرر
گاهی یراز  است؛ انکامنا ذیر   یاشز ‌از هرم پیشرگاری بررای علمی محنایم توانث‌می عوامل از  آ

 . هررثامت ررا  مابرابرنهررا   انهخرراب  م  قررت مهرررجم     شررو  یشرر ش ‌ ا گررا  ناهم اررا م یممعنررا
ترا  کوشرث‌می یمقررآ  کرر  یفامسر هرای  م ترجمر  « شپرم‌مپ» برابرنهرا تتحرع  اپژ هش دا ر بر

کررا ی ما معنررایم اشزی‌هررم بررر  مررؤثر  بسررهرهای ، یررماث. ازنررک  ا  بررا مرررتحط یخطاهررا یتمررام ش 
 آ    خاسرررهگاه عوامرررل ،   ررر  از ادصرررا  ثشررر اسرررهخراآ    تتحرررع «م شپررر مپررر»برابرنهرررا  

 .ثیگر  مایتح یممعنا یاشزها‌هم

 پژوهش  نیشیپ .3
مفرر ا    انرش م  میا اربناز محادد  م،ی م  ا گا  قرآ  کر  یمنما‌ترا    ثی ث یبرمس
 یقرآنرر  ا گررا  از  یام ااسررت.  م نگرراه نخسررت، بسرر یقرآنرر یمطالعررا  معناشناسرر    درروز
 بررر  تررروا  یمررر یکاشبر شرررناخه تر ‌واررر ق لارررتحل برررا امرررا ؛شرررونث یتل ررر مهررررا   اسرررت ممکرررم
 یممعنرا یهرا‌تفا   برا  ا گرا  از   سه  می. اافتی  ست یتوجه قابل یممعنا یها‌تفا  

 یث کرر  از جملرر  عناصررر زبررانشررون یمرر خوانررثه «مهرا  ‌شررح » ایرر «یالمعن‌ یررقر » ، یررظر 
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 یلغرو یشناس‌  مفهوا ینامهناش ابط ب بافت، ب  توج  مسهلراها ‌هسهنث ک  فهم  مست آ 
از  نرروع میررا یکراشبر  یبرر  برمسرر یمخهلفر یهررا‌پژ هش   ماسرها، مطالعررا   مااسرت.  م همرر

 .انث‌ ا گا  پر اخه 

از  یبرخر یا اربن یبرمسر» ۀم الر بر  تروا  یمر نر ،ازم میا  م  ها‌پژ هش میتر ‌از جمل  مهم
 (0336 همکراما ،    یطهماسرح) «(کاشبر هرا _ هرا‌  لت) می م قررآ  کرر  یالمعن‌ یرالفا  قر 

نشررا  «  انصرر»  « دررظ  » ایرر ،«ایررؤ ش »  « دلررم»  ا گررا  لاررتحل بررا پررژ هش میرراشررامه کررر . ا
برو ه  اقاسر همرا مهناسر  برا  یممعنرا ی اما ،اقاسر م  یقرآنر  هرر  ا  کراشبر  کر   هرث یم

 ۀم الررر م  ما. همچنرررکاشبر هرررا امائررر  کرررر  یتمرررام یبررررا کسرررا ی یمعنرررا تررروا  ینمررر    اسرررت
از  ا گررا   یا‌، مجموعرر (0337، ینادسرر) «میکررر  قرررآ   م  یالمعن‌ یررقر  یهررا‌فرهنررق  ا ه»

 ،یا  برر  شررواهث قرآنرررهررا بررا اسررهن‌آ  یهررا‌  تفا   یگررر آیم  یفامعنررا برر  صرروم  توصرر‌هم
    یالمعن‌ یررقر  یهرا‌ ا ه»برا عنرروا   یگررری  ۀم الرشرثه اسررت.  م  یبرمسرر ی  لغرو یراتفسر

کراشبر   ی  اعجازشناسان ، ب  برمسر یب ی یبا نگاه سنثهی، نو (0333)اسثی،  «قرآ  اعجاز 
قرررآ   یاعجرراز لفیرر یهررا‌از جلوه ما آ     پررر از  یمرر یالمعنرر  یررقر   هثفمنررث  ا گررا   وارر ق
 برث   قررآ  وار ق ۀترجمر کر   هنرث یمر نشرا  مطالعرا  میرا جی.  م مجموع، نهاشمر  یبرم

 ازمنرثان دروزه، میرا  م  مابیر   معرا ل سرتان ر ی رذ‌امکا  یالمعن‌ یقر  یها‌و  ا هاعم فهم
 .تاس آ  یب ی  جوه ر ان    اقاس یکاشبر ها قرآ ، زبا  شناخت
ها ب  تفا    ا گرا    کاشبر هرا پر اخهر  شرثه اسرت   ‌پژ هش می م ا ذکر است شایا 
 ها‌ترجمرر  ن ررث    یبرمسر برر  میکررر  قررآ   م  مطلررو ترررا  نحرو   ر ی ررذ ۀیررنیرررا  برر  ا صراد 
ها ‌ما  م ن ررث ترجمرر  یالمعنرر  یرر ا گررا  قر  یممعنررا یهررا تفررا      هررا‌ظرافت    انررث‌پر اخه 

ما  ش یش ‌ ا گا  ناهم یممعنا یاشز ‌همترا      بر  رگذام اث تعلل  کی چاه اما ؛انث‌آشکام کر ه
 .انث‌نکر ه یبرمس

 پژوهش الؤس. 4
با معرا ل  یقرآن ۀشیش ‌ ا گا  ناهم  بامعملکر  مهرجما  قرآ  ما  ش  کوشث یمپژ هش  میا
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  هث:  اسآ ر یز  سؤال ب کنث    یبرمس «م شپ مپ» کسا ی
 انث؟‌بر ه کام  ب  یقرآن ا گا   کثاا یبراما  «م شپ مپ»  برابرنها مهرجما 

دان ناهن انیو ییوعنا یارز ‌عواول وؤثر بر هن. 5  شهیر ‌واژ
کا   مسرهلرا  ،یقرآنر ۀشریش ‌ ا گرا  ناهم ۀسا   م ترجمکی یبرابرنها هاعوامل مؤثر بر  ی ا

بر   م   تروا  یمر یرآنرق ویمصرا  لارتنهرا از مهگرذم تحل رایاست؛ ز  یقرآن یها‌نمون  یبرمس
 .کر  یراشگیپ یممعنا  یز اش ‌از هم    افتی ست  یاز عوامل معناشناخه یتر‌وا ق

 وترجن  یوعناانگار ‌هن. 5-1
 بر  توانرث یمر محرث ، زبراِ    ا گراِ   ا ارم  م  ترا   ای یممهرجم از  جوِ   دثِ  معنا یِ تل 

 عمرل م صرث زبرا   م  قرآ   ا گا  از  یبرخ ا ام ترا   یمِ بازنما  م  رگذام ات ث یعامل عنوا ‌
 یزبران‌ ش   یممعنرا ش ابرط بر  نسرحت مهررجم یذهن  م  از  مبازتاب  ش اقع، ،یتل  میا. کنث

 ترجمررر   م  ی  لررر را یتمرررا  ا  تضرررع یمفهررروم یپوشررران‌اسرررت کررر  ممکرررم اسرررت بررر  هم
 ا گرا   یابررعنوا  برابرنهرا   ب ما  «م شپ مپ»قرآ  عحام   یمهرجما  فامس یبرخ .ثنجاماب
ماما» فا»  « مِثي ري      میرا ا ارم تررا      یممعنرا یاشز ‌هرم بر  ما خواننثگا  ذهم    برگهیثنث« ع 

 ثگاهیرکر  برخاسره  از   مسرث یب  نیر مر یممعنا یاشز ‌هم میکر نث. ا تیهثا ش یش ‌ناهم   ا 
 ، ا ه     هررر  یبرررا سررح  ماهمرر برر     باشررث  ا ه     میررا ترررا   ۀمابطررمهرجمررا  نسررحت برر  

،.  م جثا ل است شثه نشیگه  یکسانی برابرنها  مهرجمرا   یبرخ ۀاز ترجم یمها‌نمون  زیر
  منیرر  «ماپیرپ /م شپر مپر» یما بر  معنرا« عرر »  « مرثمام »قرآ  ذکر شثه ک   ا گرا   یفامس

 . گرفهنث
 ترجم  ناا مهرجم / آی  سومه

رْسَلْنَا ال<
َ
هاءَ وَ ُ  >عَلَیْهِنْ وِدْراراً  سَِّ

 (6)انعاا/ 
 . ها فرسها یم برای آ  پم ش پمهای  باما  امفع

هاءَ عَلَیْهِنْ وِدْراراً < رْسَلْنَا السَِّ
َ
 >وَ ُ

 (6)انعاا/ 
 پم ش پمهای  برایشا  از آسما  باما  آیهی

 . فرسها یم
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هاءَ عَلَیْهِنْ وِدْراراً < رْسَلْنَا السَِّ
َ
 <وَ ُ

 (6/ )انعاا
مکاما 
 شارازی

 ها فرسها یم. برای آ  پم ش پمهای  باما 

هاءَ عَلَیْهِنْ وِدْراراً < رْسَلْنَا السَِّ
َ
 <وَ ُ

 (6)انعاا/ 
 بر آنا  فرسها یم. پیاپمباما  آسما  ما  طاهری

 . پم ش پمسوگنث ب  مسو    امفع  (0)مرس  / <وَ الْهُرْسَلاتِ عُرْفاً <
 آینث. می از پم همسوگنث ب  با هایم ک   آیهی (0)مرس  / <لاتِ عُرْفاً وَ الْهُرْسَ <
یا  ( 0)مرس  / <وَ الْهُرْسَلاتِ عُرْفاً <  پم ش پمسوگنث ب  آ  فرشهگانی ک   انصاش

 شونث. فرسها ه می
 .پیاپمقسم ب  فرسها گا    اینثه  (0)مرس  / <وَ الْهُرْسَلاتِ عُرْفاً <
 

 ر ارر  از  یرارر  شررث  یجررام » برر ما  «م  _م  _  »  مررا  ،قیددالتحق ۀلغهنامرر مؤلرر  ،یمصررطفو
ابرررام  ال بررر  «مفعررال» ۀغاصرر :سررثینو  یمرر« مررثمام »اسررم  یمعنررا مارریتح  م  ،معنررا کررر ه «گررر ی 

 ماسر کراشبر  یبررا ا امر   م  شرا یا سرپ . ش   یمر کام  ب  محالغ  یمعنا  م  ر ان یاست   گاه
 ر یربراما    ک رر  ش  ۀا امر»آ  ما بر     انعاا اسهشرها    سوم 6 ۀیآ ب  محالغ  یمعنا  م  «مثمام »

 «  _ م  _ ع»  مرا  لیرذ یاصرفهان مایر  (.011-37 /7 :0367 ،ی)مصرطفو کنث‌میمعنا « باما 
 مررم المعررر  » برر  ما «عررر » اسررم    پررر از  یمرر مخهلرر  مشرره ا   م  مررا ه میررا یمعنررا برر 

بر نیررر صررادحا  فرهنررق لغررت، (. بنررا۵60: 0106 ،یاصررفهان)مایرر   کنررث یمرر معنررا «ا دسررا 
 یحامناسر    صرح یهرا‌معا ل ،«عرر »  « مرثمام » ا گرا   یبررا یاز مهرجمرا  فامسر یبرخ

 ابانهخرررر  م  مهرجمررررا   قررررت انگر اررررب زیررررر  جررررث ل  م  شررررثه ذکررررر  یهررررا‌معا ل. انررررث‌برگهیثه
 انث.‌معنا کر ه «کو ان»ما ب  « عر »     ا « فرا ا »ما ب  « مثمام »   ا  ک  ستبرابرنها ها

 ترجم  ناا مهرجم آی  / سومه
ددددهاءَ عَلَددددیْهِنْ وِدددددْراراً < رْسَددددلْنَا السَِّ

َ
 >وَ ُ

 (6)انعاا/ 
 فر فرسها یم. فرا ا از فرازشا  باما   امامی

رْسَددددلْ <
َ
ددددهاءَ عَلَددددیْهِنْ وِدددددْراراً نَا اوَ ُ  >لسَِّ

 (6)انعاا/ 
یثیم. فرا ا باما  ما بر آنا   اللهی آیت  باش
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ددددهاءَ عَلَددددیْهِنْ وِدددددْراراً < رْسَددددلْنَا السَِّ
َ
 >وَ ُ

 (6)انعاا/ 
 ها گماشهام. بر آ  فرا ا آسما  ما ب  باما    اینثه

شرثه بر   جهری ‌ با هرای فرسرها هسوگنث ب   طاهری  (0)مرس  / >وَ الْهُرْسَلاتِ عُرْفاً <
 .ناکو 

 .ناا ج    قسم ب  با های فرسها ه شثه ب  هلوی  (0)مرس  / >وَ الْهُرْسَلاتِ عُرْفاً <

 وترجن ددا ید یدر زبان وقصد بر و نا برابرنهاد ن ود. 5-2
 شر ،یش ‌مهررجم نسرحت بر   ا گرا  ناهم یممعنرا یاشز ‌هرماز عوامل مؤثر بر بریز  گر ی  یکی

،ی  عحرام  بر . ثیرآ یشمام مر‌ زبا  محث   م زبا  م صث، ب    ا  یبرا واف ثا  معا ل  ق  گرر
 یا‌ ا ه ای ویصر  یزبا  م صث، برابر یاست ک   م نیاا  ا گان یمفهوم یمحث  دا     ا  گاه

،‌میررازا نررثام ؛  جررو  معنررا آ  یمبازنمررا یبرررا یاخهصاصرر  یاشز ‌هررم برر  ناخواسرره  مهرررجم ش 
است ک   ی الشبرابرنها  هما     ا ف ثا   .ثابی‌یم شیگرا ش یش ‌ناهم  ا گا  ا ام میمعنا

،امونرررا ب  یتعرررا ل  ا گررران یمهررررجم  م برقررررام  یها‌ترجمررر ، از معضرررل  دررروز پر از ‌ یرررنیر  کرررر
،اب) شمر  یبرم  م زبرا  م صرث  مامفاه یبرخ یمعا ل برا  اگر   ف ثا   ا  (.66: 0333 کر
زبررا  محررث    م صررث از  یهررا‌برر  تفا   ترروا  یآ  ما مرر مهررماسررت   بخررش  نا ررذیر انکام یامررر
 یهرر  شروام  یبرا فرض‌شیصوم  پ‌ب  ثیمو وع نحا میانسحت  ا ،  ی ا گان  گسهر داد
کررامنامناسرر  فرررض شررو .  ش  هررر معررا لِ  یبرررا  اررمعررا ل   توج افهمیرر م   ثایرر م پ ی اقررع، نا

 را ارربلکرر  بسرره  برر  م ،سررتااز ف ررثا   ا ه  م زبررا  م صررث ن برخاسرره  تنهرراکررر   معررا ل 
 واطوم صرح‌زبا  م صث ممکم اسرت بر  ی ا گان  ری  تسلط مهرجم بر  ا یعلم یتوانمنث

 .عمال شو اِ  مامفاه یبرخ یبرا واناصح ای
کمهرر  یالمعنر  یرقر  ر اری  ا گرا  یبررا امرر  میرا  قوع ادهمال شثه، انجاا یها یبا برمس

 یممعنرا یهرا‌تفا   رایز  است؛ شهر اب ام ابس یالمعن  ی ا گا  قر  یاست   ادهمال آ  برا
، انهخرراب اسرراس‌برایماسررت    وارر   ق  یررظر  یالمعنرر  یرر ا گررا  قر  ا ارر م م ی  کرراشبر 
مهرجمررا   م  یدررال، برخرر میررباشررث. بررا اهررا ‌هررا   ظرافت‌تفا   یبررازگو ثیرربا ر اررمعررا ل ن
برر  نیررر     نثا‌هشررث   ررام  یممعنررا یاشز ‌هررم برر  المعنی‌ یرر ا گررا  قر  یبرررا ابرنهررا بر انهخرراب



گان ناهن‌‌وؤثر بر هن واکاوی عواول  47 درپی(‌ریشه )وطالعۀ ووردی: پی‌ارزی وعنایی ویان واژ

زبررا   یمعنررا یمبازنمررا یبرررا  ا ه ف ررثا بررایم برر   از  برخاسرره  عملکررر  میررا گرراهکرر   مسررث یمرر
 یمعنرا‌بر   المعنی‌ یر ا گرا  قر  یبرا کسا ی برابرنها  انهخاب ،میبنابرام صث بو ه است. 

،یمهرجمررا    یبرخرر رایررز  ؛سررتامعررا ل ن واانهخراب صررح  ر ارر  ی تر ‌وارر ق یمهررا‌معا ل گررر
 نث. ا‌هثیاز  ا گا  برگه   سه  میا یبرا کسا ی

اسرت    وار ق  مهرم  م انهخراب معرا ل یعامل ،است ک  توج  مهرجم ب  بافت یافه  ن
(. 01: 6117 ،  ا مشررهو تر اسررت ) یالمعنرر  یرر ا گررا  قر  ا اررخصررو   م م مسررهل  برر  میررا
کر      شرو  یگرام  مر ا ،یاز مهرجم قرآ ، انصاش  یالمعن  یقر       ا  زیر  م جث ل  نکیا

 :ترجم  کر ه است «م شپ مپ» ادث  یما ب  معنا «مامر ف»   «مامهتابع»   ا 
 ترجم  ناا مهرجم آی  / سومه

> ِْ ئِکَددد لْف  وِدددنَ الْهَلا
َ
کُنْ بِدددأ دددي وُهِددددُِّ ِ نِّ

َ
ُ
 (3)انفال/ >فِینَ وُرْدِ 

یا   پرم ش پرمماً شما ما با هررام فرشره  کر  مم مسل   انصاش
  هم.‌یامی می ،شونث نازل می

فَهَدددددنْ لَدددددنْ یَجِددددددْ فَصِدددددیامُ شَدددددهْرَیْنِ <
 (1مجا ل /) >وُتَتابِعَیْنِ 

یا  کسی ک  توانایم ]آزا  کر   برر ه ما  نرثام ،     انصاش
 شیزه بگار . پم ش پمماه 

 

 «م شپرر مپرر» یهررر    برر  معنررا «مامهتررابع»   «مامررر ف»   ا     ا ،یانصرراش  ۀترجمرر بر ابنرر
ک لغت اهل صادحا اما نیر  ؛هسهنث  م انهخراب  یک  برازنگر است گر ی  یممعنا از  یدا

    قرروع شررا» ی م لغررت برر  معنررا«   _   _ م » ۀشرریش  .  ام  ررریم     ا ه  میررا یمعررا ل برررا
 م کنررام  ا ااشرر یراررقرامگاسررت کرر  همررا  «   یکونررا فررا سررلا  ادررثع ارر  آخررر بحاررد  

   خلر  شراالحرکرو ال فرو   »بر  « ع _ ب _  » ۀشری  ش  اسرت افه ی ب  صوم  نیم گر یکثی
 ر  از   اادرکرت اشر یشرثه اسرت کر  همرا   گرونگ معنرا«    فکرراً  ما ی     معنوی  عمب 

 م آ  اسرت کر        ا ه میرا ر یتمرا م،یبرا(. بنا017-011 /1 :0367 ،یاست )مصطفو یگری 
 یش  ‌  نحالر    یوسرهگیپبرر « تحرع» کر  یاسرت،  م درال یمکان یهمراه    نیم انگر اب« م  »

عث  م     ر اشیزه بگ ر اشیز قحل، شیز بعث ما ن  ب  تحع شیز ثیفر  با  ،ی ام . طحو آ  لت  یزمان ب 
  گرونگی «مامرر ف» یاما معنرا ؛ر اکامل شیزه بگ ثیبا وهاش ما   ماه ما ب  هم  اترت میبث
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شثه  م   یهرام فرشه  ب  صوم  منیم   م   یآ ر بفرشهگا   م کنامهم است   بنا یراقرامگ
برررا انهخررراب  تررروا  ی    ا ه مررر میرررقررررام گرفهنرررث. درررال برررا توجررر  بررر  تفرررا   ا گر یکرررثیکنرررام 
، فرررررق م‌مناسرررر  یمهررررا‌معا ل کررررر . برررر  نیررررر   مخاطرررر  مشررررخ  یا    ا ه ما بررررر ا اررررتر

 یبررا مناسر  معرا ل    «مرنیم /افه ی نیم»   ا  ،«مامر ف» ینگامنثگا ، معا ل مناس  برا
 است.« م شپ مپ /وسه یپ»   ا  ،«مامهتابع»

 برابرنهرررا  انهخررراب ،یالمعنررر  یرررقر   ا گرررا  یبررررا کسرررا ی برابرنهرررا از  گرررر ی  یا‌نمونررر 
اسرت  یاز جملر  مهرجمران یهری. آاسرت «مامهتابع»  « منضو »   ا      هر  یبرا «م شپ مپ»

 .است گرفه  «م شپ مپ» یک  هر     ا ه ما ب  معنا
 ترجم  ناا مهرجم / آی  سومه

یل  < ُوْطَرْنددددا عَلَیْهددددا حِجددددارَةً وِددددنْ سِددددجِِّ
 (76)هو / <وَنْضُود  

ال،  بر آ  شهر بامانی از سرنق آیهی هرایم از سرج 
یثیم، فپم ش  پم  . ر  باش

 فَهَددددددنْ لَددددددنْ یَجِدددددددْ فَصِددددددیامُ شَددددددهْرَیْنِ <
 (36)نسا / <وُتَتابِعَیْنِ 

ای ناابث برای توب     ماه    هر ک  ک  بنثه آیهی
 شیزه بگار . پم ش  پم

 

  ر  قیدالتحقکتاب  مؤل  .انث‌ذکر کر هما   ا ه     میا ا ام یمتفا   معنا یمنابع لغو
 کرر ه ماریتحما « تحرع»  « نضرث»  مرا      یمتفرا   معنرا ،«  _ ض _  » ۀشریش  یعنرام ذکر از 

م فا  جررا  شرا: »استکر ه  معنا ما ن ما« نضث»  ما  یمصطفو. است    الهحاق   تضم 
هرا شر ۀمرتحطر   فاما بام الأشاا  بحارد تصرار    اجررا خرهما مآم    وسرهمیپ ؛«   ادرث یک ن 

، ثیرآ ثیر ث گانر یمنسرجم    یهرا امتحراط‌آ  ا اراسرت کر  م گر یثکیبا  ر ا نث   ای ر ا  کی
(. 0۵1-0۵3 /06 :0367 ،ی)مصرطفو  هنرث مری لاما تشرک  یشر کیهم   یمگو  ک ‌ای‌گون ‌ب 

امرا  ؛( اسرتیکپرام گی) فاصرل   جرو  برث   کامرل یوسرهگیهما  پ« نضث»  ما  م،یبنابرا
اسرت  _ ی  معنرو یاز مرا  اعرم _ یرار ز درکرت درکرت کرر    ر  ا ایکر    یر  یپ« تحع»
برث   فاصرل  باشرث. برا  ایردرکت ممکم است برا فاصرل   ای یر  یپ می( ک  ا311/ 0 هما ،)

  ا ه میرا یبرراما « مهرراکم»برابرنهرا   تروا  یم« نضث»از  قیالتحقکتاب  مؤل   یتوج  ب  تعر 
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 یدجهر    ی، پومجروا یامفرع، بررز  ،یمرا  ابراهمهرجمرا  از جملر یبرخ ک  انست  واصح
 انث.‌ما انهخاب کر ه برابرنها  ماهم ر ان

  واحد یقرمن کاربرد یبرا  وعادلنکردن  یساز ‌کسانی. 5-3
از  یبرخرررر کرررر  اسررررت یسرررراز ‌کسا ی اصررررل تیررررمعا ترجمرررر ،  م  مهررررم اصررررول از  یکرررری

 یسرراز ‌کسا ی(. 177: 0377 ،ی)خرمشرراه  امنررث ثاررک  ت ام ابسرر مهررم میررانیرررا  بررر  صرراد 
 ایر  ا گرا  برا مواجهر   م  مهررجم آ ، یطر کر  شرو  یم اط ق ینثی م ترجم  ب  فرا ها‌معا ل

 م صررث زبررا   م  ثابررت    هماهنررق یهررا‌معا ل از  محررث ، زبررا   م  اقاسرر‌هم یها‌سرراخت
،ی  عحام  ب  .کنث یم اسهفا ه  یاقاس  م  ما یقرآن  ا گا  یبرخ مادک یجا ک  خثااز آن گر

 انه ال ر اب  تکرام برابرنها   م زبا  م صث ن   تکرام  م زبا  محث میا ثیبا کنث، یم تکرام   ادث
ممکم اسرت کر  برخاسره  از  یساز ‌کسا یب  اصل  نسحت ا مهرجم نثاشهم اههماا. ابثی

گاه  ا،ارن یمریمشراب  باشرث )کر  ا یاز موا ع جم     آ یشهاب مهرجما   م ترجم    ناآ
مشررراب ،  اقاسررر ی ا گررراِ   اما ۀترجمررر  م  مهرجمرررا  ی قهررر م  بررر یز گ‌شرررهاب(. 633: 0373

. از شررو  یمعنررا مرر‌  هم شرر یش ‌ ا گرراِ  هم یمهفررا   برررا یهررا‌ایلرر  موجرر  انهخرراب معا ل
،ی  یسو  اق،اسر‌  هم کسرا ی ا گرا   ۀ م ترجم یساز ‌کسا یب  اصل  یتوجه مب ماهم گر

از لحرا   _ شر یش ‌ ا گراِ  ناهم یابر گر یجم  م موا ع  ک  مهر  هث یم شیادهمال آ  ما افرا
،ی  ا ارهمسا  اسهفا ه کنث. بر  ب یها‌معا ل _ مهفا   یممعنا  م  یمنرث‌ف رثا  نیاا گرر

 ا گرا   م زبرا   یممعنرا یث ک  مرزهاانجام یم جا  ناب یهمسان یب  نوعها ‌انهخاب معا ل
 ا گرررا  مهفرررا    یبررررا کسرررا ی یرابرنها هررراسرررح  تکررررام ب ،م صرررث ما مخرررث   سررراخه 

،‌میا. ازگر   یم  یبررا تنها‌نر  مشراب  یها‌اقاسر  م  هرا‌معا ل یسراز ‌کسا ی اصرل تیرمعا ش 
 ا گررراِ   ۀترجمررر  م  نا مسرررت یپوشررران‌هم از  یراشرررگیپ یبررررا بلکررر  ،یممعنرررا  قرررت دفرررظ
 .است ی ریم  ش یش ‌ناهم

،یموم  نیر  م جث ل ز  ۀنمون قررآ    سروم      م  کسرا ی یاقاس با ک  است «مامامِثي »   ا  ر
  « فرررا ا »فو   نررث،    معررا ل مهفررا    زبررا ، یفامسرر مهرررجم امررا ؛کررام مفهرر  اسررت برر  میکررر 
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نکرر ه  تیرمعا ر یرما  م مورال ز  یسراز  کسرا ی اصرل   کرام برر ه  ب   ا ه میا یما برا «م شپ مپ»
  شرریش  شررهمانث میررم برر  _ «عُرْفددا» یقرآنرر   ا  گررر ی  یاسررت. قابررل توجرر  اسررت کرر  مهرررجم برررا

تکررررام معرررا ل     ،ارررترت میررربررر  ا اسرررت. ثهیرررما برگه  «م شپررر مپررر» معرررا ل همرررا  _ سرررا ‌ ‌هم
 . هث یمخ م ش یش ‌ناهم   ا     یبرابرنها ها برا یر ریم ای یساز ‌کسا ی

 ترجم  ناا مهرجم / آی  سومه
دددهاءَ عَلَدددیْکُنْ وِددددْراراً الیُرْسِدددلِ <  <سَِّ

 ( ۵6)هو /
فررررا ا  ]ترررا  از آسرررما  برررر شرررما برررام   فو   نث

 فرسهث.
دددهاءَ عَلَدددیْهِنْ وِددددْراراً < رْسَدددلْنَا السَِّ

َ
 <وَ ُ

 (6)انعاا/
بررر  پررم ش  پررم  آسررما  ما  هررای   ]برراما  فو   نث

 آنا  فر  فرسها یم.
 . پم ش  پمسوگنث ب  فرسها گا   فو   نث (0)مرس  / <وَ الْهُرْسَلاتِ عُرْفاً <

 

  اقعرر ،    هرو    م    سرروم آ  کراشبر  یبررا مهرررجماسرت کر   یگررری  ۀنمونر «وَنْضُدود»   ا 
   «م شپرر مپرر» یبرابرنها هررا   ا ه میررا یبرررا یهرریآ. اسررت ثهیرربرگه  ما یمهفررا ت یبرابرنها هررا

 «هررم مپرر»از معررا ل  ر اررن «عُرْفددا» ا ه  یبرررا شررا یا   انهخرراب کررر ه اسررت  ما« شررثه ثهارر »
 مهشرراب  _  ا ه کیررتکرررام  یگرررام  شررثه، مهرررجم برررا یها‌اسررت. بنررابر نمونرر  کررر هاسررهفا ه 

برابرنهرا   م  کیراز  شر یش ‌ناهم   ا     یبررا      برابرنهرا  مهفرا   ما انهخراب کرر ه  _ یلفی
 ترجم  اسهفا ه کر ه است.

 

ناا  / آی  سومه
 مهرجم

 ترجم 

یل  < وْطَرْندددا عَلَیْهدددا حِجدددارَةً وِدددنْ سِدددجِِّ
َ
ُ

 (76)هو / <وَنْضُود  
ال برررر آ  شرررهر برررامانی از سرررنق آیهی ، هرررایم از سرررج 

یثیم.پم ش  پم  ، فر  باش
ا  برررررر یکرررررثیگر     مخرررررت مررررروزی کررررر  ماررررروه آیهی (63) اقع / <وَ طَلْح  وَنْضُود  <

 شثه.  اثه
 آینث. می پم همسوگنث ب  با هایم ک  از  آیهی (0)مرس  / <رْفاً تِ عُ وَ الْهُرْسَلا<
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 «پرشررتمت/ مسررهمر »مهفررا     ل   معررا ابرر ما« مُسِتتمِر  »   ا  ینررثه،،  ایگررریمهرررجم  
یشر ‌ناهم   ا  یبررا« مسهمر » معا لاز  ام  همچن برگر انثه  ناپتیی    پایتان  ؛غِي ْ مَرِنُون» ش

 ارلما بر   ل« مسرهمر »معرا ل  ایشرا  کر  اسرت ذکرر  یا شرا اسرت. کرر ه اسرهفا ه «کت نن  بی
    یرثهمسره ل برگه  یعنوا  برگر ان‌ ب  ،خواننثگا  یذهن یم  آشنا یآ   م فامس یجکاشبر  ما

 .است نکر ه ترجم  ما آ 

 
اصررل  تیررلرره ا معا از مهرجمررا   یآ  اسررت کرر  برخرر انگر اررب شررثهیا  یهررا‌موال شرراهث

 .ثنثیبرگه  ما مهفا   یها‌معا ل ،بو ه یافلها ‌معا ل یساز  کسا ی

 و دأ زبان وقصد با زبان یها‌ندیم‌خلط هن. 5-4
 شونث، ی  مک  مهرجما   م برگر انث  مهم محث  ب  زبا  م صث با آ  مواج گر ی  ی الش

 رالش برشرمر ه اسرت  میترر ‌ما مهم نثهایآ‌مهرجما  با هم ۀها است.  مسم مواجه1نثیآ‌هم
    برا   بسامث با   ا ه  نث ایهم آمث     کنام نثها،یآ‌منیوم از هم (.011-010: 0371) مسم، 

  انسررت یتصررا ف کنررامهم  م  ما  ا گررا  میررا  قرروع ترروا  یاسررت کرر  نمرر یانبررز   کررریپ کیرر  م 
 ، ،یبر  عحرام    .(060: 0370) المر  نرثیگو  نرثیآ‌ نرث  ا ه ما هم ایرمرنیم      ارترک  واشر گرر

،)ب  م ترجمرر   ی ررریم  ی م زبررا  محررث  امررر نررثهایآ‌هم واصررح  اتشررخ (.60: 0333 اکررر
 ______________________  

1. Collocation. 

ناا  / آی  سومه
 مهرجم

 ترجم 

ًْ یُعْرِضُددوا وَ یَ < ا سِددحْرل قُولُددووَ إِنْ یَددرَوْا آیَدد
/ <وُسْتَهِرِّل   (6)قمر

گر معجره  اینثه ای باننث ش ی بگر اننرث   گوینرث    ا
 .مسهمر جا ییم است 

رْسَددلْنا عَلَددیْهِنْ ریحدداً صَرْصَددراً فددي<
َ
ددا ُ   إِنَِّ

/ <یَوْمِ نَحْس  وُسْتَهِرِّ    (03)قمر
بر  پرشتمت شیزی شواِ     ما طوفانی سخت ب  اینثه

 .ها فرسها یم آ 
جْرًا غَیرْ وَهْنُون وَ إِنَِّ <

َ
َُ لَْ  .مسهمر   تو ما  ا اشی هست   اینثه (3)قلم/  <لَ
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کراف تسرلط ایر یمناآشرنا لارا  بر   لموام ، مهرجمر یاست.  م برخ  زبرا  ینرثهایآ‌هم برر  ینا
 تروا  یمر نر ازم میر م ا جیما یها‌جمل   الش. ازشونث یها   ام خطا م‌آ  ۀترجم  م  محث ،

گاه و،ا م انهخاب معا ل  ق یناتوان نثها،یآ‌لفظ هم‌ب ‌لفظ ۀب  ترجم  نثیآ‌از  جو  هم یناآ
 همرا ،)  اشرامه کرر نرثیآ‌ ا گرا  بر  عنروا  هم یاز هر توال م زبا  محث ،   بر اشت نا مست 

 خلررط آ  برررا  یزبرررا  مررا م  ینررثهایآ‌مهررررجم بررا هم یذهنرر یمآشررنا مسرررث یمرربرر  نیررر  (.10
 از مهررجم  فهرم م  اقرع،  .تاسر   رالش میرا ثی م تشرث یعامل اصل ،زبا  محث   ینثهایآ‌هم
مهررثا ل زبررا   نررثیآ‌ ا گررا  ما هم ی  ترروال  اررکآ  تر کرر  اسررت یصررومت برر زبررا  محررث   نررثیآ‌هم

هما   میا ک  کنث یمحث  امائ  م زبا ناشناخه  از  یمعا ل  ،اترت می  بث  نثام  یم صث م
ر  سوم 1 ۀیآ ۀترجم از  یا‌نمون  ر یمهم محث  از زبا  م صث است.  م جث ل ز  یریاثر ذ   داق 

، ا کرر  مهرجمرر شررو  یمرر گرررام  عم »  ا گررا  یترروال مررذکوم ررحي اررالٍ  سم رروم   م  لم مانِام ررااٍ  ثم ی م رروماً   م س   ما «د 
انهخررراب « دسررروما»   ا  یبررررا  مسرررهیبرابرنهرررا   ،سرررح  میبرررث    کر نرررث بر اشرررت نرررثیآ‌هم

  نکر نث. 

  

 ترجم  ناا مهرجم / آی  سومه
< َْ رَها عَلَددیْهِنْ سَددبْاَ لَیددال  وَ ثَهانِیَدد

سَددخَِّ
ام  حُسُوواً 

یَِّ
َ
 (1 / )داق   <ُ

کرررر  ]خررررثا  آ  ما هفررررت شرررر    هشررررت شیز  طاهری
 . ها گماشت بر آ  پیاپم

< َْ رَها عَلَددیْهِنْ سَددبْاَ لَیددال  وَ ثَهانِیَدد
سَددخَِّ

ام  حُسُوواً 
یَِّ
َ
 (1 / )داق   <ُ

بررر  پیرراپمخررثا آ  ما هفررت شرر    هشررت شیز  صفوی
ط کر .  آنا  مسل 

رَها عَلَددیْهِنْ سَددبْاَ لَیدد> َْ سَددخَِّ  ال  وَ ثَهانِیَدد
ام  حُسُوواً 

یَِّ
َ
 (1 / )داق   <ُ

یا  پرررمکررر  خرررثا آ  ما هفرررت شررر    هشرررت شیز  انصاش
 بر آنا  مسلط کر . پم ش 

< َْ رَها عَلَددیْهِنْ سَددبْاَ لَیددال  وَ ثَهانِیَدد
سَددخَِّ

ام  حُسُوواً 
یَِّ
َ
 (1 / )داق   <ُ

پررررمآ  عررررذاب ما هفررررت شرررر    هشررررت شیز  آیهی
 . بر آنا  بگماشت پم ش 

رَها > َْ سَددخَِّ عَلَددیْهِنْ سَددبْاَ لَیددال  وَ ثَهانِیَدد
ام  حُسُوواً 

یَِّ
َ
 (1 / )داق   <ُ

کرررر  خررررثا  آ  ما هفررررت شرررر    هشررررت شیز  فو   نث [
 بر آنا  بگماشت. پیاپم
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 نررروع میرررا مشررراب  یالگوهرررا مهرجمرررا ، نا مسرررت بر اشررت علرررت کررر  مسرررث یمررر نیرررر  برر 
ت شررر    هشرررت شیز هفررر»، معرررا ل سرررح  ما. بررر  همررراسرررت یفامسررر زبرررا   م  هرررا‌عحام 

صرررادحا   ینیرررر برخررر یبرررر محنرررا «دسررروا»کررر   ی م درررال انرررث،‌هما انهخررراب کر « پرررم ش  پرررم
« ا _ س _ ح» ۀشریق( ش 33۵فرامس) ابم .است« کم ش یکم، ش  ا ابن» یب  معنا ها‌فرهنگنام 

(. ۵1 /6 :0111فرامس،  ابممعنا کر ه است )«  یش کر   کم‌ش یش »ب   یماصل معنا کیما با 
برر»ما « دسررم»  مررا  یق( معنررا333) یق(   جرروهر360) ثیرر ش  ابررم طرروم  برر  یرارربررر     مااز

 ،ی)جرروهر شررمر نث  ا ررع یثگاهیررما  « مهتررابع»بررا  آ  مهرررا    انسررهم ،نوشرره « مطلررو
 ر ا  تفاس   دث  نیر نثاشه   یآ لیمفسرا   م ذ .(۵31 /0 :0167 ث،ی ش  ابم؛ 0733 /۵ :0111

ما امائرر   «نسررل قطررع    یمجررثا    قطررع ،یثارر ل    شرروا  ائررم، ،م شپرر مپرر»از جملرر   یمهعررث 
 یتر‌معرا ل مناسر  «کم‌شر یش » یکر  معنرا مسث یب  نیر م یمهن ام بافه ۀنیاما با قر  ؛انث‌کر ه

آ  ما  م     هشررمر ن  ا ررع ما «کم‌شرر یش » یمعنررا ر اررمفسرررا  ن یکرر  برخرر. افرره   بررر آناسررت
 :0161 ا ،ار؛ ابود633 /۵ :0107 ،یضرا  ا؛ ب61 /01 :0166 ،ینرث )ثعلحرا‌هکر خرو  ن رل  ر اتفس
 (.76 /63 :0116 ،یتهران ی؛ صا ق6۵۵ /01

  سرروم 11 ۀیررآ ۀترجمرر  م  ترروا  یمرر ما نررثهایآ‌هم از  نا مسررت بر اشررت از  گررر ی  یا‌نمونرر 
 :شو  یگرام  م زیر ثه کر  ک   م جث ل مشاه وس ی

 ترجم  ناا مهرجم / آی  سومه
بددددداً >

َ
 <قدددددالَ تَزْرَعُدددددونَ سَدددددبْاَ سِدددددنِینَ دَُ

 (11)یوس / 
یث. پم ش پمهفت سال  آیهی  بکاش

بددددداً >
َ
 <قدددددالَ تَزْرَعُدددددونَ سَدددددبْاَ سِدددددنِینَ دَُ

 (11)یوس / 
 کناث. کشت ما پیاپمهفت سال   اینثه

بددددداً قدددددالَ >
َ
 <تَزْرَعُدددددونَ سَدددددبْاَ سِدددددنِینَ دَُ

 (11)یوس / 
یث.‌می پم ش پمهفت سال  فو   نث  کاش

بددددداً >
َ
 <قدددددالَ تَزْرَعُدددددونَ سَدددددبْاَ سِدددددنِینَ دَُ

 (11)یوس / 
زماعررررت  مهرررروالیبایررررث هفررررت سررررال  ای‌الهی قمش 

 کناث.
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برا»بر ه  م جث ل با  عحام  ‌مهرجما  ناا عم سِرنِامم  م م حي  / شپرم‌فرت سرال پمه»ما بر  « سم
مهررجم  م مواجهر   مسرث یترجم  کر نث ک  ب  نیر م «یهفت سال مهوال /ماپیهفت سال پ

عم سِرنِامم »با  رحي    م نیرر گرفهر   یعرث    معرث    م زبرا  فامسر نرثیآ‌معرا ل ما همچرو  هم« سم
،  میاترجم  نکنث. از ی مسه ما ب «   ب»   ا موج  شثه است  ماهم خواننثگا  ترجم  ش 

گفرت  تروا  یمر جر انهاست.  م« ب م »   ا معا ل  «م شپ مپ»ک   کننث یتصوم م ما ن ر ان
 واناصررح ینرریگه  اشررهحاه   معررا ل ۀبرر  ترجمررزبررا  م صررث بررا زبررا  محررث   نررثیآ‌کرر  خلررط هم

 یمهروال ینرابر  مع«   ب» شر یک  ش  افتی ش  توا  یاست. با تتحع  م منابع لغت م انجاماثه
،  ا» یبلکررر  بررر  معررران سرررت،ان م شپررر م  پررر  اسرررت آمرررثه «یحنرررثیعرررا  ، کوشرررش، اصررررام

 مهرجمررا  یبرخرر یسررو از  وااسررت کرر  معررا ل صررح یافه  نرر .(011/ 3 :0367 ،ی)مصررطفو
 «تیبرررا جرررث  »ما « ب  »  معرررا ل  ا آنرررا  امائررر  شرررثه اسرررت    یم  م رررا یدجهررر همچرررو 

از جملر   گرر ی  یمهرجمان ماهمچن .(611: 0373 ،یم؛ م ا611: 0371 ،ینث )دجها‌  انسه
طروم  بر » ،«ر ارگیبا تر   پ» یبرابرنها ها  اب  ترت یاسری   زا ه مصحاح ،یطاهر ا ،یانصاش 
 ؛611: 0373 ا ،ی)انصررراش  نرررثا‌هما انهخررراب کر  «بررر  عرررا  »    «رعرررا   مسرررهمر ب» ،«یعرررا 
 (.611: 010۵ ،یاسری؛ 611: 0371زا ه،  مصحاح؛ 611: 0337 ،یطاهر

 زبان و دأ در زبان وقصد یفقدان ساختار دسترر  .5-5
هررا  م زبررا  م صررث ‌آ  مامسرره  برابرنهررا کرر   مزبررا  عربرر یمهرررجم بررا سرراخهامها ۀمواجهرر

 . ساز ی   شوام م ثهاچیپ یطوم قابل توجه‌مناس  ما ب  برابرنها  افهمی نثیا جو  نثام ، فر
 م زبا   ،بو ه جیما ماست ک   م زبا  عرب ی سهوم  یساخهامها جمل ام مفعول مطلو ازساخه
،  علممفعول مطلو  م  نثام . یشحاهت ساخهام  یفامس فعل جمل  اسرت کر   از  یمصثم نحو

کر  مفعرول نیبرا توجر  بر  ا .(660 /0 :0101 ،یوطا)سر ش   یکرام مر عرث  بر  ایر عنرو ث،اک  ت ا اب یبرا
 م زبرا   ما فعل با مرتحط یثافعل  ابسه  است، مهرجما  معا ل قب   یمطلو  م ساخهام نحو

 زبرا   م  «ثارق»بایم هسرهنث کر   میبر ا سا یاز  سهومنو  یبرخ اقع، .  ش کننث یانهخاب م یفامس
،‌ااارر)خاسررت  معربرر م زبررا  « مفعررول مطلرو» ی سررهوم  برابرنهررا  همررا  یفامسر -76: 0311 پوم
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 :تاررفاک    ثاررک  ت ثاررالرر ( ق :کررر  مات سرر  سرره   هررام  برر  ترروا  یمرر ما یثاررق معررا ل میررا .(73
 ا ،ار)ناظم...«     قرت، کرامب  بر  ث،یربا ک ‌ نا  ،مخوب شث ، ب  ب  ،یکان ب  ،یسخت، سخه»

، تعرثا   ثاآ( ق ؛«سا ، هماننث، همچو ، مول  ب» : اتشح ثاب( ق ؛(13: 0376  :تکررام  ایرم ثام
،  نث» ،  یبام ، اصب  چ،اه» :ینف ثا ( ق ؛«بام  میصث، هرام : 0313زا ه،  ی)قل«  ج  چاه ، ب هرگر
 بر  یگرری  یمعنا ک  کننث یم نشیگه  یثاک  مفعول مطلو ت یما برا یمهرجما  گاه معا ل .(3
  .کنث یم مهحا م  خواننثه ذهم ب  مطلو مفعول یمعنا از  ر ای

 

 «ماپیرپ /م شپر مپ»ما با عحام   یثاک   م جث ل با ، مهرجما  عحام  مفعول مطلو ت
   واررر ق یهرررا‌از مهرجمرررا  معا ل گرررر ی  یاسرررت کررر  برخررر ی م درررال میرررترجمررر  کر نرررث   ا

، میا. ازبرگهیثنث ما« جیتثش  ب  /یفرا ان ب  /سرعت ب »مناس    ب  وامعا ل ناصح انهخاب ش 
 .است انجاماثه ش یش ‌ناهم  ا گا  یبرا معا ل تکرام 

 س ک وترجن. 5-6
 مهم نامهرا    ا گا  یبرا م صث مهم  م  کسا ی یها‌ثر  م تکرام  ا همؤ عوامل از  یکی
گاهاست ترجم   م  مهرجم سحک محث ، بههرر مرهم  مابیربر  ن رث   اشز  ،از سرحک مهررجم ی. آ

ترجمرر  بررر  یها‌تر خواهررث کررر . سررحک‌  منصررفان  تر ‌واررما  ق مابیرراشز  ،مررک کررر هترجمرر  ک
، معنررا ،ی)لفررظ برر  لفررظ(، تحررت اللفیرر یاهررثا  مهرررجم برر  انررواع لغررو یمحنررا  یم فررا ام

(. 11-3۵: 033۵ ی،)جرواهراسرت  ماآزا  قابرل ت سر ۀ  ترجمر یراتفسر ۀترجمر(، یم)محهوا
تکررررام  ا گرررا   میشرررهر اهسرررهنث کررر  ب یمها‌کاز جملررر  سرررح ،سرررحک آزا     یراسرررحک تفسررر

   سررحک بررر آ  اسررت کرر   میررمهرررجم  م ا رایرر امنررث؛ ز  شرر یش ‌ ا گررا  ناهم یما برررا کسررا ی

 ترجم  ناا مهرجم / آی  سومه
لْناهُ >  فرسها یم. پیاپمما انث  انث     آ   اینثه (36)فرقا /  <تَرْتِیلًا  رَتَِّ
ُْ تَنْزِیلا > ئِکَ لَ الْهَلا ِ  گر نث. نازل می  شپمپمفرشهگا   امفع (6۵)فرقا /  <نُزِّ
َُ الْقُددرْآنَ تَنْددزِیلا > لْنددا عَلَیْدد ددا نَحْددنُ نَزَِّ  <إِنَِّ

 (63)انسا / 
 . پیاپمایم  دی  تو  دی کر ه  ما قرآ  ما ب  اینثه
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بر  طروم  ؛کنث مامهم محث  ما بههر تفه ماتا مفاه بافرایث ها مابی معا ل ماما  م د یحاتاتو 
   سررهنثاکرر  جررر  برابرنها هررا ن شررو  یمررمشرراهثه  یمرروام  یراز امکرراما شرر ۀموررال،  م ترجمرر

،اب ماتفه برایمهرجم   حا اه اسرت. گنجانرثِ  تو رفره  ما ا یراتفس ۀا اف    واتو  شهر
  یرآ  ا گراِ   ا ارم ترا   بر اشتِ  یِ راگ‌شکل سح  موام  یبرخ  م  ترجم ، مهم  م  یراتفس

  م  اخرره ل    یممعنررا یِ وشررانپ‌هم برر  توانررث یمرر کرر  یا‌ثهیرر ث گررر  ؛ یمرر شرر یش ‌ناهم یا‌ ا ه   
 عحررام از تکرررام  یمهررا‌موال ،ر یررز .  م جررث ل نجامررثاب ترجمرر   م   ا گررا  یِ مفهرروم کاررتفک

   سررتامررهم قرررآ  ن یبرررا برابرنهررا کرر   شررو  یمرر یررا  یراز امکرراما شرر ۀترجمرر  م  «م شپرر مپرر»
 .است کر ه ذکر  شهر اب ماتفه    واتو  یبراما  آ مهرجم 

  واژ  یوداتک. 5-7
مهررجم  یبرابرنهرا  ما بررا ا است ک  تشرخ یگریعامل مهم   یقرآن یکاشبر ها فرا انی

 ،مرا ه  م قررآ  یرکمشره ا   یفرا انر یشافررا برا برابرنهرا  ا . تشرخکنرث‌ی شوام م یاسهل 
  شرروام معنررا ما  ا مررا ه تشررخ یررککررم مشرره ا   یفرا انرر بررالعک ،   شررثخواهث ‌تر ‌سررهل

 ا گرا   زیررا ؛برو  خواهرث    نرثا  تکامث  ا گا  برای برابرنها  تشخا   شوامی. کنث‌یم
 بررای ما معرا ل تشرخا  قررائم، برو   کرم    برو   کراشبر ی ترک سرح  بر  یمتکامث قرآ  کرر 

، باا  ب . ثنکن‌می  شوامتر  مهرجم  کنث،‌می آسا  ما  ا ه معنای فهم ک  عواملی از  یکی  یگر

 ترجم  مهرجم ناا / آی  سومه
< َْ رَها عَلَدیْهِنْ سَدبْاَ لَیدال  وَ ثَهانِیَد

سَخَِّ
ام  حُسُوواً 

یَِّ
َ
 (1 / )داق   <ُ

 مکرررررراما
 شارازی

کرم ما هفرت شر   )خثا نث( ایم تنثبا  بناا 
هررررا مسررررلط  بررررر آ  پررررم  م پررررم  هشررررت شیز 

 ساخت.
بددداتل وِدددنْ بَدددیْنِ یَدَیْدددهِ > ِ وَ وِدددنْ لَدددهُ وُعَقِّ

ِ خَلْفِددددددهِ یَحْفَظُونَدددددد وْددددددرِ الَِّ
َ
 <هُ وِددددددنْ ُ

 (00)معث/

مکررررررررررررررررراما 
 شارازی

، از پررم ش  پرم بررای انسرا ، مر مومانی اسررت کر 
،   از  شررت سررر  ا  ما از فرمررا  خررثا  پریش ش 

 .کننث   دفظ می دهمی]دوا ث یار
ددددددهاءِ بِهدددددداء  > بْددددددوابَ السَِّ

َ
فَفَتَحْنددددددا ُ

/ <وُنْهَهِر    (00)قمر
مکررررررررررررررررراما 

 شارازی
سما  ما با آبم فرا ا     م ایم هنگاا  مهای آ

 . گشو یم پم ش پم
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 اشرهر تکامرث برو  ، توجر  ب یا هل  آ   م مهم است    م صوم  قلت تکرام مخ کاشبر های
، ایرماز (.6۵3: 0333 نارا،‌یمی)کر  یابرث‌یم اشرهریب ارت  معاصر برا آ  اهم یب  مهو  مواز   ش 

یشرر ،‌ناهم ا گررا   ماررا  معنررایم اشزی‌هررم  م   یگررر  مررؤثر مررل اع کرر  گفررت  نررام ترروا ‌می  ش
تکامرث،  یبررا اومعا ل  ق یافهممهرجم  م  یتوانمنث ارا است. ب  م یمقرآ  کر  هایتکامث

 .یابث‌یکاهش م ار ن یش ش ‌ ا گا  ناهم یگر با   یکسا  برابرنها ادهمال ذکر 
رر  جررر   ا گررا  تکامررث قرررآ  کررریم   سرروم 1 ۀبررا یررک مرتحرر  کرراشبر   م آیرر« دسرروما»   ا  داق 
دام  حُسُدوواً فَتَدرَی الْقَدوْمَ فِیهدا صَدرْعَ سَخَِّ >است: 

یَِّ
َ
ُ َْ عْجدازُ نَخْدل    یرَها عَلَدیْهِنْ سَدبْاَ لَیدال  وَ ثَهانِیَد

َ
هُنْ ُ نَِّ

َ
کَدأ

  ْ یَدددد . از مهرجمررررا  فامسرررری قرررررآ  کررررریم، فو   نررررث، ایررررم  ا ه ما همچررررو   یگررررر  ا گررررا  <خاوِ
، تر« پیاپم»ب  معنای « مهتابعام، مر فام، تترا   اخه  » جم  کر ه اسرت. بر  بارانی  یگرر

یش  هم‌هم نا   ا   هام ما با « دسوا»  مهرجم  ا   انسه  است ک   م جث ل زیر با ذکر  امعن‌ش
 شو .‌آی  گرام  می  ناا سومه   شمام

 

ناا  / آی  سومه
 مهرجم

 ترجم 

رَها> َْ عَلَدددیْهِنْ سَدددبْاَ لَیدددال  وَ ثَه سَدددخَِّ انِیَددد
ام  حُسُوواً 

یَِّ
َ
  (1 /داق  ) <ُ

ک  خرثا  آ  ما هفرت شر    هشرت شیز  فو   نث [
 بر آنا  بگماشت. پیاپم

دددددنْ یَجِددددددْ فَصِدددددیَامُ شَدددددهْرَیْنِ >
فَهَدددددن لَِّ

 ًْ ِ  وُتَتَابِعَینِ تَوْبَ نَ الَِّ  (36)نسا / <وِِّ
  ناافرررت، بایرررث    مررراه  هرررر کررر  ]بنرررثه   فو   نث

 _ ای از جان  خرثا ب  عنوا  توب  _ پیاپم
 .ه بثام شیز

< ِْ ئِکَددد لْف  وِدددنَ الْهَلا
َ
کُنْ بِدددأ دددي وُهِددددُِّ ِ نِّ

َ
ُ

 (3)انفال/ <وُرْدِفِینَ 
، یررامی پیرراپم ۀمررم شررما ما بررا هرررام فرشرره فو   نث

 خواهم کر .
رْسَلْنا رُسُلَنا تَتْرَ >

َ
 . ش ان  کر یم پیاپمباز فرسها گا  خو  ما  فو   نث (11منو / ؤم) <اثُنَِّ ُ

هدددددددددددارِ وَ اخْدددددددددددتِلا > یْدددددددددددلِ وَ النَِّ  <فِ اللَِّ
 (۵)جاثا /

. پیاپم  ]نار  م   فو   نث  آمث  ش    شیز
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گان  اشتراک. 5-8  و زبان وقصد وبدُدر زبان  ختیر ‌هنواژ
 از  م صرث    محرث   زبرا       م  کر  شو  یم اط ق  ا گا  از   سه  آ  ب  ختیش ‌ ا گا  هم

 توانرث یمر یصوم  یهماننث میا. انث یگانگی ای تشاب  ی اما ینوشهام     یمآ ا صوم  لحا 
 ر اترر ث‌تحت مهرررجم، کرر  معنررا میبررث گررر  ؛ ترجمرر  نررثیفرا  م  یممعنررا یخطررا بررریز  سررح 

گررراه صررروم ‌ب   ا ه، یظررراهر شرررحاهت  عنوا ‌بررر  ما م صرررث زبرررا   م  آ  جیرررما یمعنرررا ناخو آ
 میرال شرو .   زبرا  م صرث یافر محث   زبا   م  موجو  یممعنا یها‌تفا   از  ،ثهیبرگه  معا ل

    محرث   زبرا       م  ختیش ‌ م مواجه  با  ا گا  هم وا ق یگون  یفلت مهرجم از  م  معنا
،یعحام    ب  .شو  یم ثهانام «یز گ یفامس» ،م صث  ی م ترجمر  بر  معنرا یز گر یفامسر گر

 ما ا ه  م درر واصررح یبرر  ذهررم مهرررجم   یفلررت از معنررا یفامسرر یمعنررا ۀتحررا م ناخواسرره
مواجهر  برا  ا گرا    م زبرا   یمهرجم فامس (.0331 آشهاانی،    افرزا ه)خن  است مهو ۀترجم

گاه  مشهر   م صرث م زبرا   جیرما یمعنرا هما  م هر    زبا  محث    م صث ب  طوم ناخو آ
 اقع، اشهرا   ا ه ازجهرت آ ا   نوشرهام  م    زبرا  .  ش کنث یم انهخاب برابرنها  عنوا  ب  ما

  مهرررررجم بررررث   مراجعرررر  برررر   شررررو  یمرررر یممعنررررا یاشز ‌هررررم برررر  مهرررررجم بر اشررررتموجرررر  
 زبرا   م  جیرما    یبر ش کرا یمعنرا محرث ، زبرا   م   ا ه یمعنرا یبرمسر    لغرت یها‌نام فرهنگ
 م مواجهر  برا  ا گرا  مشرهر   م زبرا  محرث     مهررجم م،یبنرابرا. کنرث یمر انهخاب ما م صث

 برا مهناس     واا بهوانث برابرنها   قلغت مراجع  کنث ت یها‌ب  فرهنگنام  ثیزبا  م صث با
 موجرر  میکررر  قرررآ   ا گررا  ۀترجمرر  م  عامررل میررا گرررفهم ثهیررنا . کنررث نشیگرره زبررا  محررث  ما 

   ا  یقرآنر ۀ. نمونرشرو  جرا یا یقرآنر شر یش ‌ناهم  ا گا  یبرا کسا ی یبرابرنها ها ک  شو  یم
از جهرت  ی  فامسر مبا  عربرهر    ز   م امر است ک   ماهم انگر اب ر یجث ل ز   م « مسهمر »

 ی م برخرر دررال، میررا بررا.  ام    زبررا    م  یامررا کرراشبر  مهفررا ت ؛اسررت کسررا ینوشررهام   آ ا 
 .است یمهثا ل  م زبا  فامس یهما  معنا ا ها برابرنه‌ترجم 
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 یمعنرررا همرررا مهرجمرررا   یاسرررت کررر  برخرر یخهرریش ‌از جملررر   ا گرررا  هم« مسررهمر »  ا ه
  م « م  _ م  _ ا» ۀشریش امرا  ؛ثنرثیبرگه  برابرنهرا بر  عنروا   ما _ م شپ مپ _ یفامسمهثا ل  م زبا  

(   01/611: 0167 ث،یرر ش  ابررم) «عحرروم کررر     مفررهم»برر   معربرر زبررا لغررت  یها‌فرهنگنامرر 
. اسرررت شرررثه معنرررا( 70۵/ 6: 0111 ،ی؛ جررروهر6۵/010: 0101 ،ی)ازهرررر«  اسرررهحکاا   قرررو  »

 یاشز ‌دهمررال هررما توانررث یخررت مرریش ‌ ا گررا  هم یانهخرراب برابرنهررا  نامناسرر  برررا میبنررابرا
  هث. شیما افرا ی ا گا  قرآن گر یبا   یممعنا

  وترجن ینیدز  بر وعادل یر یمراء تفس ر یثأ ت. 5-9
 اوصررح ۀر ترجمرربررثر مررؤ ین شرر کررریم قرررآ  آیررا  ار سررطو  انررش مهرررجم نسررحت برر  تفسرر

م برر مهررج اری انش تفس ارگذامیث بخش، ت یم م ا اتدائر اهم ۀاما نکت  ام ؛ قرآ  آیا 
 م  کننرثه‌ایمتع ین ش اریتفس آما  م مهم ترجم  است.  ار ها   انه ال تفس‌معا ل ینشگه 

 مفسرا ک   یاتی م موم  آ یژهی ‌ب  ث؛نکن‌یم یفاما ا ینیگه ‌معا ل ینثفرا بر مهرجم  گاری‌امتصم
گونی اریتفس یها‌بر اشت  یرا آ ار تفسر  م مفسررا  نثاشرهم اتفاق نیرر  .انث‌کر ه امائ  گونا
 ما هرایم‌معا ل منهخر ،  یثگاه یک محنای بر  مهرجما  ک  شو ‌می موج  ار برانگ  الش

  ا گرا   یگرر  برا سا ‌هم های‌معا ل انهخاب ادهمال ترتا ، بثیم     هنث امائ  ترجم   م 
یشررر‌ناهم  گرررهینش  م  تفسرررار  ثارگرررذامی ت یمورررال بررررا شررراهث .برررو  خواهرررث باشرررهر  قرآنررری ۀش

رر»فعررل  سررا ،‌هم ایهرر‌معا ل ددلْنا لَهُددنُ الْقَددوْلَ >قصرر  اسررت:  سرروم ۵0 ۀیرر م آ« لنا ص  . <وَ لَقَدددْ وَصَِّ
نا » معنای تحایم  م  مفسرا  لي  مروم  سر   م  تروا ‌میمجمروع اقروال ما     نثاشهنث نیر  اتفاق «ص م

بر  صروم  جرثا قرآ  معنا ک   یمبث ام؛محهوا   مضام اد؛ ال ( اتصال از دکر  بنثی جمع

 ترجم  ناا مهرجم / آی  سومه
 <هِرِّل وَ یَقُولُددددددوا سِددددددحْرل وُسْددددددتَ >

/  (6)قمر
ایررم سررحری اسررت    گفهنررث کرر   دجهی

 . شپم‌پم
 <وَ یَقُولُددددددوا سِددددددحْرل وُسْددددددتَهِرِّل >

/  (6)قمر
ترجمرررر  برگرفهرررر  از تفسررررار 

 الهیزان
پررررمگوینررررث سررررحری اسررررت ‌  می

 .پم ش 
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مررتحط کرر ه اسرت ترا    مهصرل  یکرثیگر ما بر   مضامامخثا نث  دال، ایم با  از هم نازل شثه 
،  عرثه    عارث از  اعرم قرآنری محادرد انرواع ارا م کر ‌ نا  ؛باشرنث تر  یکب  تذکر   هشثام نر 

کرررت اقرررواا ارررا هرررا، مرررواعظ، اخحرررام انح‌هرررا، دکمت‌قصررر ، عحر  معرررام ، ادکررراا،  ،  ه 
ب(  ؛(611 /61 :0161 ی،ماز ؛ فخررر1۵ /06 :03۵6 یم،)طحاطحررا جررو   ام   یممحهرروا سررهگییوپ

انث کر  خثا نرث قررآ  ‌ ل  انسره نره زمرا   م  ما پیوسرهگی مفسررا  برخری زمرا ؛ اداتصال از د
 :0133الله،  )فضرلنرازل کرر ه اسرت  سروم     آیرا  ماا  یزمان ۀبث    قف    یوسه پ‌هم ما ب  یمکر 
 ایرم از  مررا  کر  هسرهنث برایم  ایرم برر  مفسررا  از   یگر  برخی کر  ؛ باا     الآ( تفص ؛(01/011

 یررر  م جررث ل ز  اینررک(. 113 /1 :0117 ی،)طحرسرر اسررت کررر   باررا     ال، تفصررقرآنرری عحررام 
 :شو ‌یم گرام قص    سوم ۵0 ۀیآ اریاز اخه   تفس فامسی ا مهرجم ار ذیریث ت

 ترجم  ناا مهرجم / آی  سومه
ددددلْنا لَهُددددنُ الْقَددددوْلَ <  <وَلَقَدددددْ وَصَِّ

 (۵0)قص /
 . برای آنا  آیم یم پم ش پمما آیا  خو  ما  امفع

ددددلْنا لَهُددددنُ الْقَددددوْلَ <  <وَلَقَدددددْ وَصَِّ
 (۵0)قص /

یا  پررررررم    ش  مررررررا ایررررررم قرررررررآ  ما برررررررای آنررررررا  پررررررم انصاش
از ای  رررر   پیوسرررره  ]برررر  صرررروم  سررررومه هررررم برررر 

 .   آیم یم ای ای بعث از آی  ای   آی  سومه
ددددلْنا لَهُددددنُ الْقَددددوْلَ <  <وَلَقَدددددْ وَصَِّ

 (۵0)قص /
برر  آنررا   پیرراپمهمانررا مررا گفهررام خررو  )قرررآ ( ما  ابراهامی

 )مشرکا ( مسانثیم.
ددددلْنا لَهُددددنُ الْقَددددوْلَ <  <وَلَقَدددددْ وَصَِّ

 (۵0)قص /
 . ها عر   کر یم ایم گفهام ما پیاپم بر آ  طاهری

ددددلْنا لَهُددددنُ الْقَددددوْلَ <  <وَلَقَدددددْ وَصَِّ
 (۵0)قص /

 ۀای  رر  از آیرر همانررا ایررم سررخم ما پیرراپم، آیرر  صفوی
بررر  آنرررا   ، یگرررر   ای  ررر  از سررروم  یگرررر   سرررومه

 . مسانثیم
ددددلْنا لَهُددددنُ الْقَددددوْلَ <  <وَلَقَدددددْ وَصَِّ

 (۵0)قص /
پرم    ش  ماسهی، ایرم گفهرام ما بررای آنرا  پرم   ب  فو   نث

 پیوسه  نازل ساخهام. هم  ب
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 «زمرانی ان طراع برث      تروالی» اریآمثه  م جث ل با  برا توجر  بر  نیرر تفسر های‌معا ل
یا . است  کر  اسرت کرر ه امائر  ما «آیم یرم  شپرم‌پم» عحرام  نیرر  مروم  ۀآیر ۀترجمر  م  انصاش
اقم » عحام  برای ما معا ل همام ایشا  نم اي  ذیرل یا . انصراش اسرت آیم ه نارر  دثیث  سوم  م  «ف م

لم  م م ث  > ۀیآ ا عم نم اي ف م لِنم  یقم س  امِهِم بِر  اثم سپ  ب   نحال »ترجم  کر ه است:  ام(  ن61/ یث)دث <ا م
 یش ش ‌ناهم     ما  یبرا «مپم آیم ی ش  پم» برابرنها . «مپى آورديدر پىآنا  پیامحرا  خو  ما 

 یرما بررایصادحا  کتاب لغرت  ک است  ی م دال یما   است  شثه تکرام « قفو »  «  صل»
: نویسررث‌یم «قفررو »  مررا  یررلذ یکر نررث. مصررطفو اررا ب یکررثیگر از  مهفررا   معنررای   مررا ه، 

 یگرر   یرثا یشی  از   ر  یثا یتح و شی  یا قوع  معنای ب  ک  «آخر  شی  ع ا  شی   قوع»
از  اعرم  مهصرل کرر    پیوسرهمما  « صرل»  مرا  معنرای(   310 /3 :0367 ی،)مصطفو است

 .(36 /3 همرا ،) اسرت برشرمر ه «فصرل» ما مخالفش معنای    کر ه تعری  ی  معنو یما 
 ینرث م فرا اریتفسر های‌یرثگاهمهررجم برر   یاتکراکر   یافرت ش  تروا ‌ینمونر  م ایرم ۀم ایس با

 م  معنررایم اشزی‌هررما    سرر‌هم یهررا‌معا ل اریگ‌از عوامررل مررؤثر بررر شررکل ینی،گه ‌معررا ل
ما  م ذهمِ  یش ش ‌ ا گا  ناهم اا م  ترا   بر اشت ۀانزم یت،   م نها آیث‌یشمام م‌ترجم  ب 

،جرث ل ز   م آیم .  مریترجم  فراهم  خواننثگا   نیرر برر  ار گررام  شرثه برا تک های‌ترجمر  یرر
نا» یعحام  قرآن برای «یممحهوا یوسهگیپ» اریتفس لي ص م  :است«  م

 ترجم  ناا مهرجم ومهآی  / س
ددددلْنا لَهُددددنُ الْقَددددوْلَ >   <وَ لَقَدددددْ وَصَِّ

 (۵0)قص /
    ما برای آنا  ایم گفهام ما ب  هم پیوسهام. گرماش  ی

دددددلْنا لَهُدددددنُ الْقَدددددوْلَ >  <وَ لَقَددددددْ وَصَِّ
 (۵0)قص /

 م ما ب  هم پیوسهام.ماسهی برای آنا  سخ   ب  برزی

دددددلْنا لَهُدددددنُ الْقَددددد>  <وْلَ وَ لَقَددددددْ وَصَِّ
 (۵0)قص /

الهررررررررررررررررررری 
 ای‌قمش 

  همانررا مررا برررای )هررثایت( ایررم مررر ا )آیررا  
قرررآ  ما( سررخم پیوسرره  )یعنرری مرترر    مربرروط 

 ب  سعا    ناا   آخر  خلو( آیم یم.
دددددلْنا لَهُدددددنُ الْقَدددددوْلَ >    ما برای ایشا ، سخم ما ب  سخم شبط  ا یم.  ناه ایرا  <وَ لَقَددددددْ وَصَِّ
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،گرام  شثه  م جث ل ز  ۀنمون  خمانری نجفری محمرثجوا  تر لا   آسان تفسي  از  یر
 برای «کر   باا » معا لِ  یم. ااست کر هترجم  « کر یم باا »ما ب  « لنا ص  » تعحار است ک  

یش‌ناهم   ا   یک  عحرام  قرآنر‌ نا  شو ؛‌یمشاهثه م یشا ا ۀ م ترجم ار ن «صر » یقرآن ۀش
فْنَا فیِ هَذَا الْقُرْءَا>   مرا »آمرثه اسرت:  ام نر خمانی نجفی ۀ(  م ترجم10/اسرا ) <نوَ لَقَدْ صَرَِّ

،. برر  عحررام   «مباررا  کررر یمررواعیی ما  م ایررم قرررآ   قطعرراً    «  صررل»  مررا     یبرررا یگررر
     مرا ه     ایرم بررای لغت کت  صادحا  .است شثه اسهفا ه یکسا  معا ل از  «صر »

 تحویلر      اخرری جهرو الری جهرو مرم   شرا م    هرو : الصرر » :انث‌کر ه باا  مهفا   معنای
 مررا مطلررو هررو » ما برر «  صررل»  مررا  ی(   معنررا636 /6 :0367 مصررطفوی،) «  اخررری ۀدالرر الرری

 «صرر »  مرا  معنرای شرث ذکر  ک  طوم ‌هما انث. ‌( معنا کر ه03/06۵، هما ) « الفصل ی ابل
 همرا  « صرل»  مرا  معنرای    اسرت  یگرر  دالرت بر  درالهی از   ارری تحرثیل یرا برگر انث 

     ایرم مارا  معنرایم تفرا  . اسرت «فصرل» معنای مخال  ک  است پیوسهگی    اتصال
یش ‌ناهم   ا   .گرفت نیر  م      هر  برای یکسا  معا ل توا ‌نمی ک  است آ  اانگر ب ش

 

د< یهمسا ، عحام  قرآن یها‌معا ل ینش م گه  ار تفس میارگذاث از ت یگر   ای‌نمون   یإِنِِّ
 
َ
 زمرا  برر دسر  «یمم  » فعرلاست کر   یوس   سوم 13 ۀآی    صافا   سوم 016 ۀی م آ >رَیُ

مهرجمرا  برا توجر  بر   برخری آ ، برر  افره     ترجمر  شرثه اسرت  یب  مضرامع اخحرام  مضامع،
( مرر  شپررم‌مپ» یمعنررا ؟ع؟بیع ررو دضررر  مکرررم  خررواب تفسرراری یررثگاه  ما  «بانم‌ی)مکرررم

 زیررر  جررث ل  م  ینررکما ا رراف  کر نررث کرر  ا« مکرررم  / شپررم‌مپ» اررث  ق یثنررثبرابرنهررا  برگه  برررای

 (۵0)قص /
دددددلْنا لَهُدددددنُ الْقَدددددوْلَ وَ لَقَددددددْ وَ >  <صَِّ

 (۵0)قص /
 سخنا  پیشام شبط  ا یم.    ما ایم قرآ  ما ب پوم  کاییا 

 ترجم  ناا مهرجم / آی  سومه
ددددلْنا لَهُددددنُ الْقَددددوْلَ >  <وَ لَقَدددددْ وَصَِّ

 (۵0)قص /
نجفرررررررررررررررررررررری 

 خمانی
از آیا  قررآ ( ما  ر     ما قول )یعنی هر یک

 .باا  کر یماز  یگری برای آنا  
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 :شو ‌می گرام 

 

  یرثگاه ب  نثاشهم بایم  یا تفساری  یثگاه از  پوشی‌ شم با مهرجما  از  یگر   یاما گر ه
 امائ  کر نث. خو  های‌ترجم   م  ما «اا‌ یثه  یثا،» برابرنها های ،مذکوم 

  یرید یجه. نت6
، یم م ا     برمسری کریم قرآ  فامسی های‌ترجم   م  « شپم‌پم» برابرنها های تماا نوشهام

 برابرنهررا  یم،قرررآ  کررر  یها‌ترجمرر  یمهرجمررا   م برخرر شررثه، انجرراا برمسرری ۀر ایررب. شررث تتحررع
گر ر  کر  انرث‌بر ه کرام  برر  قرآنری  ا گرا  از  ای‌مجموعر  بررای ما « شپرم‌پم»  مکررمم ظراهر   م  ا

یش  نیررر  از  باشررنث، هایم‌شررحاهت  امای اسررت یشرر ‌ناهم  ا گررانی معنررایم،    شناسرری‌ش     ش
، منضرو ، مهترابعام، ام،مرر ف»: از  انرث‌عحام   ا گا  ایم. ش نث‌می شمام  ب  معنا‌ناهم  مرثمام

، عر ، . اسهفا ه از برابرنها  «تترا    اخه   تنهیل، ترتال،   ب، دسوا، یارممنو ، مسهمر
یش ‌ناهم ا گا   یهر  برامش کش  مهرجمرا  سروی از  معنرایم انگامی‌یکسرا  یاز نروع ی، درا

 ،یمبنرابرا .تاسر شرثه گرفهر  نا یرثه هرا‌آ   م  معنرایم ظریر  های‌تفا       قت ک  است

 ترجم  ناا مهرجم / آی  سومه
رَی فِي>

َ
ی ُ م  م خواب می صفوی   (016)صافا / <الْهَنَامِ  إِنِِّ  بانم.‌مم مکر 

رَیإِ >
َ
ی ُ یا   (13)یوس / <نِِّ  بانم.‌ شپم  م خواب می‌پم انصاش

 ترجم  ناا مهرجم / آی  سومه
رَی فِی الْهَنَامِ > 

َ
ی ُ  اا.‌مم  م خواب  یثه امفع  (016)صافا / <إِنِِّ

رَی فِی الْهَنَامِ >
َ
ی ُ   اا.‌ م خواب  یثه امامی  (016)صافا / <إِنِِّ

رَی فِی الْهَنَامِ >
َ
ی ُ   اا.‌ م خواب  یثه آیهی  (016)صافا / <إِنِِّ

رَی فِی الْهَنَامِ >
َ
ی ُ  اا.‌مم  م خواب  یثه دجهی  (016)صافا / <إِنِِّ

رَی فِی الْهَنَامِ >
َ
ی ُ   مم  م خواب  یثا. مکاما شارازی  (016)صافا / <إِنِِّ

رَی فِی الْهَنَامِ >
َ
ی ُ  ماسهی مم  م خواب  یثا. ب  برزی  (016)صافا / <إِنِِّ

رَی فِ ی إِنِِّ »
َ
 مم ب  خواب  یثا.   اینثه  (016)صافا / <الْهَنَامِ  یُ
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 بر  تروا ‌نمی ما یشر ش ‌ ا گرا  ناهم یبرابرنها هرا معنرایم اشزی‌هرم   یکسرا  یهرا‌معا ل  نام
گاهی بلکر   ،کرر  منحصرر  م صرث زبرا   م  نیرر  موم    ا  برای معا لنشث     ع یا جممهر ناآ

گون یثبا  مهرجمرا   ادث نرثامی ایرم ت ویرت    اریگ‌ م شرکل یتوجر   اشرت کر  عوامرل گونرا
 خا  هر مهرجم، ۀهمچو  سحک ترجم ی. عواملانث‌ن ش  اشه  شیش ‌ناهم  ا گا  ب  نسحت

 یها‌ ا گررا ، شررحاهت یبرخرر یمررثامناسرر   م زبررا  م صررث، تک ی سررهوم  ینحررو  سرراخهامها
 یها‌از بر اشررت ار ررذیریت ث ینررثها،آ‌ ا گررا   م زبررا  محررث    م صررث، خلررط هم اررا م یصرروم 
، نحررو  برابرنهررا  یکسررا کرراشبر    ‌ م انهخرراب  ا گررا  هم سررازی‌یکسا    موازنرر   نحررو  اری،تفسرر
 .برشمر  توا ‌می ما یاشهحاه از ترا    ا گان یمهرجم   تل  یثصث از   م زبا  م  او ق
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 قرآن کرین. .0
  .0311انهشاما  سر  ، تهرا ، ، قرمن کرین  ترجهآیهی، عحثالمحمث،  .6
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 . 0311 قم، ،اری ا  ا قا    اموم خسازم ،ینقرمن کر   ترجه ابوال اسم، ی،امام .00
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،  ناه،‌یرا ا .03 کحر   .0317 تهرا ، ،فرهنق یکپ، ینقرمن کر   ترجه ا
، بررم عحررثالله اضررا ی،ب .01  باررر  ، ،العربررم الهررراث اررا دا ام، التأویاال اساارار  و  یاالنااوار التنز ا عمررر

 .ق0107
،ب .0۵   .0333 تهرا ، مهنما، ی،بهرام یعل ۀترجم ،یگر به ع ارت دمونا،  اکر
، فرانک .06 ، نشر  ی،  صفوکوم ۀ، ترجمشناسی‌یتاز  به وعن ینگاه ، المر   .0370 ،تهرا  مرکر
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  .0313 تهرا ، ،یثا جای ، ینر قرمن ک  ترجه ابوال اسم، ینثه، ا .01
 الهررراث اررا دا ام ،ال عل اای یر تفساا؛ القاارمن تفساایر  فاای یااانالکشااو و ال  محمررث، بمادمررث ی،ثعلحرر .07

 ق.0166 بار  ، ،العربم
 قرم، ،پژ هشرگاه دروزه    انشرگاه ین،قارمن کار   ترجها یشناس‌روش دسم،محمث ساث ی،جواهر  .03

033۵.  
 یریم، امالعلرم للم  ،یاهو ااحاح العرب  الصاحاح تااا اللغا ،دمرا  بم اسماعال ابونصر  ی،جوهر  .61

 ق.0111 بار  ،
  .0371 قم، یش،بخشا ،از بوستان خدا یدل ی،، مهثیدجه  .60
 سرال ،دیان وعرفات ،«یم م قررآ  کرر  المعنریقریر  هرای‌ ا ه فرهنق» سا ا ، ریمم دسانی،  .66

  .0337، 0  شمام ا ل،
فرهنگری ترجمرا   ۀمؤسسر ی اوروزین فارسی قرمن کارین،ها‌بررسی ترجههالثیم، ‌خرمشاهی، بها   .63

  .0377 دی، قم، 
کارث با دثید فهم  م  ز گی‌فامسی ا آس» آشهاانی،  اعیی بثمی    علی افرزا ه،خن  .61  برر  ت 

، 17  شررمام باسررهم، سررال، یثعلااوم حااد یپژوهشاا _ یعلهاا  فصاالناو ،«ال لاغااه‌ نهااج های‌ترجمرر 
0331.  

،‌اااخ  .52   .0311تهرا ،  ،تهرا  یفر ش کتاب فارسی، زبان دسترر  لرسول،عحثا پوم
بااین الألفااا   الفارقاا ل یااان الهلاوااح  الکاارین فاای القاارمن الدلالیاا وعجاان الفاارو  محمرث محمررث،   ا  ،  .66

 ا.6117 قاهره، یری ، ام ،الهتشابهه الأسالیا و  والصیغ عنیاله وتقارب 
،  یعل  هخثا،  .61 کحر   .0331 تهرا ، ی،مل یمجل  شوما ۀ ا خان فارسی،  لغتناوا
 ق.0106 امال لم، بار  ،  وفردات الفا  القرمن،بم محمث، ‌مای  اصفهانی، دسام  .67
، قرررم، تح ا ررراتی ف ۀ، مؤسسررروعناااایی قااارمن  ترجهااام رررایم، محمرررثعلی،   .63 رهنگررری  امالرررذکر

0373.  
 ق.0101 قم، ی،مکت  ا ع ا ا س م ،الالفیه شرح فی  الهرضی  هج ال عحثالردمم، اوطی،س  .31
 ،للمطحوعا  یا علم ۀسسؤم ه،السنر  و  بالقرمن القرمن تفسیر  فی الفرقان محمث، ی،تهران یصا ق  .30

 ق.0116 بار  ،
  .0377 قم، ،ر نشر معام  فه ،کرین قرمن  ترجه محمثم ا، ی،صفو  .36
،‌علی ینی،قهی  یطاهر  .33 کحر   .0337 تهرا ، ،قلم ،کرین قرمن  ترجه ا
 ،للمطحوعررا  یا علمرر ۀسسررؤم ،القارمن تفساایر  فاای الهیا ان دسررام،محمثسرراث  یم،طحاطحرا  .31

 ق.03۵6 بار  ،
، علی ینی،قهی  یطاهر  .3۵ کحر   .0337 تهرا ، ،قلم ،ینقرمن و  ا
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 ق.0117 بار  ، ،مالمعرف  ا ،یانوجهع ال  دسم، بم فضل ی،طحرس  .36
برمسرری بناررا ی برخرری از » بهررا می،ابوالفضررل     همررایونیسررعثالله  ،طهماسررحی، عررثنا   .31

یرر  ، سررال قرمناای _ هااای ادباای‌پژوهش، («کاشبر هررا _ هررا‌المعنرری  م قرررآ  کررریم )  لت الفررا  قر
  .0336، 0  ا ل، شمام

37.   ، ؛ وفاااتیح الغیااا،فخرررمازی، محمررثبم عمررر ماداررا  الهررراث العربررم، باررر  ،  ا التفساایر الک یاار
 ق.0161

 باررر  ، ،یررع  النشررر   الهوز  وللطحاعرر امالمرر    ،القاارمن یواان وحاا ام،دسررالله، محمث‌فضررل  .33
 ق.0133

،زا ه، د یقل  .11  ،«یمقررآ  کرر  یآ  بر اساس ساخهام زبان یمفعول مطلو   معا ل ساخهام » اثم
  .0313، 66  شمام هفهم، سال، ناتیر ب

 ،قارمن  ترجه  و وسئل یزبان فارس یها‌ساخت قرمن،  ترجه ههاهنگی و  یکسانی مرتضی، ناا،‌یمیکر  .10
  .0373 تهرا ، ،انهشاما  هرم 

 ،«کرریم قررآ   م  کراشبر ‌تک ترکاحرا     ها‌ ا ه بر  الیتکامث  م قرآ : تحل» مرتضی، ناا،‌یمیکر  .16
 . 0333 ،11  شمام   ا، سال، یثقرمن و حد یها‌پژوهش

  .0371 تهرا ، یثا ،جای  ۀ، بثمققرمن لفظی  ترجه ،، عحاسزا ه مصحاح .13
 . 0367 تهرا ، ،یمرکر نشر آثام مصطفو ،الکرین القرمن کلهات فی التحقیق دسم، ی،مصطفو .11
، ارازی،مکاما ش .1۵   .0373قم،  ،؟ع؟طال  مبم اب یماا علا ،کرین قرمن  ترجه ناصر
  .0371 تهرا ، ،یانیقث ،کرین قرمن  ترجه علی، ی،گرماش   یموسو .16
  .0376 تهرا ، ،نوم  یاا انشگاه پ ،(فارسی _ عربی) ترجهه فن م ا، اا ،ناظم .11
 ق.010۵ قم، ،؟عج؟مهثی اماا بناا  ،ینقرمن کر   ترجه محمو ، یاسری، .17

49. Larson, M. L. (1984). Meaning-based translation: A Guide to Cross-language 
Equivalence. University Press of America. 

 


